
The starry night shall tidings bring / See selge öö toob sõnumeid  

 

The starry night shall tidings bring;  

Go out upon the breezy moor,  

Watch for a bird with sable wing,  

And beak and talons dropping gore.  

Look not around, look not beneath,  

But mutely trace its airy way,  

Mark where it lights upon the heath;  

Then, wanderer, kneel thee down, and pray.  

What fortune may await thee there,  

I will not, and I dare not tell;  

But Heaven is moved by fervent prayer,  

And God is mercy fare thee well! 

 

 

See selge öö toob sõnumeid; 

samm nõmmelagedale sea 

ja valmistu – mõõktiibne lind, 

nokk, küünis verel, ilmub pea. 

Ei mingit ringivahtimist; 

pea pilk ta lennul sõnata - 

kui juhtub riivama ta maad, 

siis, rändur, palves põlvita. 

Mis õnn võib oodata sind sääl, 

ei ütle ega söandagi; 

kuid palve kirg on taevatee 

ja Jumal arm on alati! 
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